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cutəxʷ ti tuJan xǔt, ʔuləhaydxʷ tiiɫ sx̫̌ iʔab yəxʷ tiiɫ syəcəb yəxʷ tiiɫ lələʔul’b ʔə ti ʔiišəds tul’al ti 
sxǔdxǔd ʔə tiiɫ tuscapaʔs. 

John Hote said that he learned the traditional narratives, information and history of his people 
from his grandfather. 

 

spuyaləpabš tiiɫ tujan xǔt. 

John Hote was a Puyallup tribal member. 

 

diɫəxʷ tiiɫ slələʔul’bs ʔə tsiiɫ kayəʔ təqubət: 

This is his history about grandmother təqubət: 

 

cayəxʷ xǎƛ̓ ʔə tiiɫ spuyaləpabš tsiiɫ kayəʔs həlgʷəʔ təqubət. 

The Puyallup really liked their grandmother təqubət.  

 

ʔudaʔatəb ʔə tiiɫ paspastəd Rainier ʔal ti sləxǐl. 

The Caucasians now call it Rainier. 

 

ʔuʔəɫtubəxʷ həlgʷəʔ tiiɫ spuyaləpabš ʔə təqubət yəxʷ tiiɫ ʔiɫkʷəlq ʔibibəcs liɫʔal tiiɫ stultuləkʷ. 

təqubət fed the Puyallup People and her other grandchildren through her rivers.  

 

ck’aqid ʔutayiltub tiiɫ sčədadxʷ ʔuhəliʔdxʷəs gʷəl ƛ̓uk’ʷəɫtub tiiɫ haʔɫ t’əsalqʷuʔ ʔal ti 
stultuləkʷ. 

She always kept life-giving salmon runs going and kept clean, cold water flowing in the rivers. 
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ʔukʷədtəb ʔə tsiiɫ təqubət tiiɫ syayus tul’al tiiɫ dukʷibəɫ. 

təqubət received this work from the Transformer. 

 

sdᶻixʷbid ʔə tiiɫ ʔuʔay’gʷəstəb ʔə dukʷibəɫ ti swatxʷixʷtxʷəd, huy tsiiɫ təqubət tsi haʔɫ sɫadəyʔ. 

Before the Transformer changed the world, təqubət was a lovely woman. 

 

ʔiɫwələx̫̌  tiiɫ dukʷibəɫ gʷəl ʔubiqʷid tsiiɫ təqubət gʷəbisidəs stab kʷi ɫushuyils ʔal kʷi 
ɫusʔay’gʷəs ʔə ti swatxʷixʷtxʷəd. 

The Transformer was stronger, and allowed təqubət to choose what she would become when 
the world would change. 

 

ʔucut, hawadəɫ ʔuhuyil ti skʷatač. 

She said she wished to become a mountain. 

 

huy xʷuʔələ ɫuʔəɫtxʷ tiiɫ ʔibibəcs gʷəl ck’aqid gʷək’ʷəɫəxʷ tiiɫ səxʷhəliʔdxʷ dxʷʔaɫxǎd txʷəl tiiɫ 
sgʷaʔs ʔiišəds, tiiɫ spuyaləpabš liɫʔal tiiɫ stultuləkʷ. 

Maybe then she could feed her grandchildren, and everlasting life would flow down to her own 
people, the Puyallup People, through the rivers. 

 

bək’ʷiləxʷ. 

That is all. 

 

 

 

  


